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SafeFly Dot

User Manual

IT:Manuale d'uso
FR:Manuel de 'Utilisateur
JP1—H—<Za7IL
KO:AFE XL D2

EN:User Manual

ZH: AP FH
DE:Benutzerhandbuch
ES:Manual de usuario

EN:In the box ZH:EERR DE:In der Box
@ ES:En el cuadro IT:Nella scatola Prodotto
FR:Dans la boite JPFEDSP(C KO: & Xtof|

x]

JP:E G KOFE 7ia

@ 3.5mm male plug

@ Volume up/Next track

® Multi-function button

@ Volume down/previous track
(® Pair / Reset

EN: Product Description ZH:F= @A
DE: Produktbeschreibung ES: Descripcion del producto
IT: Descrizione del Prodotto FR:Description du produit

® TX=Transmitter Mode
OFF=Power OFF

RX=Receiver Mode

@ Microphone
DC 5V charging port

EN:

ZH:
DE:

ES:

FR:

JP:

KO:

EN:Charging the adapter ZH:AERCES7eH
DE:Adapter aufladen ES:Carga del adaptador

IT: Caricamento dell'adattatore  JP: 7% 79— D7 &
FR:Chargement de l'adaptateur  KO:0{H{E 7

02h: 00m

The LED light remains red when charging and turns off when
fully charged.
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Das LED-Licht bleibt wahrend des Ladevorgangs rot und
schaltet sich aus, wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist.
La luz LED permanece roja durante la carga y se apaga
cuando esta completamente cargada.

: Laluce LED rimane rossa durante la carica e si spegne

quando la batteria e completamente carica.
La lumiere LED reste rouge pendant la charge et s'éteint
lorsque la batterie est complétement chargée.
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EN: TX mode

TX IT: Modalita TX

ZH: TXHER
FR: Mode TX

DE: TX-Modus
JP: TXE—R

1. Enter transmitter mode [l 2. Pair with your headphone [N
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ES: Modo TX
KO: TX2E
B Plug into audio output port
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DE: RX-Modus
JP: RXE—NK

EN: RX mode

RX IT: Modalitd RX

ZH: RX#E R,
FR: Mode RX
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1. Enter receiver mode [l 2. Pair with your phone [N

ES: Modo RX
KO: RXZE

3. Plug into audio input port

Speaker

AUX IN

EN: Switch to TX mode, the TX LED will quickly flash red-blue, then
set your Bluetooth headset to pairing mode, keep it close to
the adapter, and wait for pairing to succeed.

ZH:BEE TX BT, TXLED B RRIWIRA %, AEKENEFENREN
BENER, fREEEFS/HENRID. .

DE: Wechseln Sie in den TX-Modus, die TX-LED blinkt schnell rot-blau.
Schalten Sie dann Ihr Bluetooth-Headset in den Kopplungsmo-
dus, halten Sie es in die Nahe des Adapters und warten Sie, bis
die Kopplung erfolgreich war.

ES: Cambie al modo TX, el LED TX parpadeara rapidamente en rojoy
azul, luego configure su auricular Bluetooth en modo de
emparejamiento, manténgalo cerca del adaptadory espere a
que el emparejamiento se realice correctamente.

IT: Passa alla modalita TX, il LED TX lampeggera rapidamente in
rosso-blu, quindi imposta l'auricolare Bluetooth in modalita di
associazione, tienilo vicino all'adattatore e attendi che
l'associazione vada a buon fine.

FR:Passez en mode TX, la LED TX clignotera rapidement en
rouge-bleu, puis réglez votre casque Bluetooth en mode de
couplage, gardez-le prés de l'adaptateur et attendez que le
couplage réussisse.
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EN:Switch to RX mode, the RX LED will quickly flash red-blue,
then activate the Bluetooth on your phone, click "SafeFly Dot"
to connect, keep it close to the adapter, and wait for pairing
to succeed.

ZH:BEE) RX BT, RX LED W RINMR AT 05, fEF 4 EHUEIRSF, BF

“SafeFly Dot" 3473%#, RIFFIEH SFERIMIN,

DE:Wechseln Sie in den RX-Modus. Die RX-LED blinkt schnell
rot-blau. Aktivieren Sie dann Bluetooth auf Ihrem Telefon, klicken
Sie zum Verbinden auf ,SafeFly Dot “, halten Sie es in die Nahe
des Adapters und warten Sie, bis die Kopplung erfolgreich
abgeschlossen ist.

ES: Cambie al modo RX, el LED RX parpadeara rapidamente en rojoy
azul, luego active el Bluetooth en su teléfono, haga clicen
"SafeFly Dot" para conectarlo, manténgalo cerca del adaptadory

IT: Passa alla modalita RX, il LED RX lampeggera rapidamente in
rosso-blu, quindi attiva il Bluetooth sul tuo telefono, clicca su
"SafeFly Dot" per connetterti, tienilo vicino all'adattatore e attendi
che l'associazione vada a buon fine.

FR: Passez en mode RX, la LED RX clignotera rapidement en
rouge-bleu, puis activez le Bluetooth sur votre téléphone,
cliquez sur « SafeFly Dot » pour vous connecter, gardez-le pres
de 'adaptateur et attendez que l'appairage réussisse.
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Model: BO3XX espere a que el emparejamiento se realice correctamente. = O{RHE{0l| 7t7t0] =10 Hof~F 0] a3 mh7tx| 7|Ch2|M|K.
‘\ EN: Dual connection ZH: IR DE: Doppelte Verbindung EN: Button Controls ZH: 1IR3 DE: Tastensteuerung EN: Battery level ZH: HE DE: Akkustand EN: Reset ZH: 517 DE: Zurlicksetzen FCC
*) ES: Conexion doble IT: Doppia connessione FR: Double connexion ES: Controles de botones IT: Controlli dei pulsanti ES: bateria IT: batteria  FR: batterie O ES: Restablecer IT: Reimpostare FR: Réinitialiser This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
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EN:When connected to device A, press and hold the P/R button
for 2s to enter pairing mode, and repeat the step2 of TX/RX to
pair with device B.

ZH: HEHE IR EAR, KIZP/RE2IME N E, EETX/RXSE2
5% &BERXY,

DE:Wenn eine Verbindung mit Gerat A besteht, halten Sie die
P/R-Taste 2 Sekunden lang gedruckt, um in den Kopplungs-
modus zu wechseln, und wiederholen Sie Schritt 2 von TX/RX,
um eine Kopplung mit Gerat B durchzufthren.

ES: Cuando esté conectado al dispositivo A, mantenga presiona-
do el botdn P/R durante 2 segundos para ingresar al modo de
emparejamiento y repita el paso 2 de TX/RX para emparejar-
lo con el dispositivo B.

IT: Una volta connesso al dispositivo A, tenere premuto il
pulsante P/R per 2 secondi per accedere alla modalita di
accoppiamento e ripetere il passaggio 2 di TX/RX per
accoppiare il dispositivo B.

FR: Une fois connecté a l'appareil A, maintenez enfoncé le
bouton P/R pendant 2 secondes pour passer en mode
d'appairage, et réepétez ['étape 2 de TX/RX pour associer
l'appareil B.
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EN: x1: Press once

@ 1s: Press and hold for 1 second

ZH: x1: &=k
@ 1s: ZE1R
DE: x1: Einmal driicken

@ 1s: 1 Sekunde lang gedruckt halten

ES: x1: Presione una vez

@ 1s: Mantenga presionado durante 1 segundo

IT: x1: premere una volta

@1s: tenere premuto per 1 secondo

FR: x1 : Appuyez une fois

@ 1s : appuyez et maintenez enfoncé pendant 1 seconde
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8s”  TX/RX TX/RX

EN: Triple-click the “M” button to check remaining power.

H: =% "M B ERREBE,

DE: Klicken Sie dreimal auf die “M" -Taste, um die verbleibende
Leistung zu Uberprufen.

m

ES: Haga triple clicen el boton “M” para comprobar la energia
restante.

IT: Faretriplo clic sul pulsante "M” per verificare la carica
rimanente.

FR: Triple-cliquez sur le bouton “M” pour vérifier la puissance
restante.
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EN: Press and hold the P/R button for 8 seconds to reset.

IH: #RAEP/IRIZE 8 I EEIRE,

DE: Dricken und halten Sie die P/R-Taste 8 Sekunden lang, um
zurlckzusetzen.

ES: Mantén presionado el botén P/R durante 8 segundos para
restablecer.

IT: Premi e tieni premuto il pulsante P/R per 8 secondi per ripristinare.

FR: Appuyez et maintenez le bouton P/R pendant 8 secondes pour
réinitialiser.
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compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this productis
allowed to be used in all EU member states.

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages
such as from connecting to an unsuitable power source, using an
unsuitable device, or not following the instructions, as well as
damages that did not occur during shipping, repairs, and adjustments
not approved by the company, damages from misuse, inattention, or
improper installation may cause the warranty to be ineffective
immediately. This warranty does not include shipping fees.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm DO not dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc.
and/or its subsidiaries.

EU | REP

60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com

OST_EU_20210429000166

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not
manufacturers/importers/distributors for the product, nor involved in the
manufacture/import/sale of the product. Therefore, we are not responsible for
any after-sales services related to the product. In case of any product quality or
infringement issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held
responsible

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan
Dist., Shenzhen, China

FCC ID: 2A6ET-RT8003 HVIN: BO6
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